
CCiivviièèrree ddee ttrraannssppoorrtt

MMaannuueell dd’’eennttrreettiieenn

747
748

FR

0747-009-007 Rev AA.0 2024-12





TTaabbllee ddeess mmaattiièèrreess
Définition de « Avertissement », « Mise en garde » et « Remarque » ................................................................3

Résumé des mesures de sécurité............................................................................................................3
Points de pincement possibles ................................................................................................................3

Introduction à l’entretien ................................................................................................................................4
Durée de vie utile prévue ........................................................................................................................4
Coordonnées.........................................................................................................................................4

Emplacement du numéro de série.....................................................................................................4
Entretien préventif.........................................................................................................................................5
Emplacements à lubrifier ...............................................................................................................................6
Entretien ......................................................................................................................................................7

Remplacement d’un ensemble de roulette................................................................................................7
Remplacement de l’anneau de verrouillage du pivot de frein......................................................................9
Remplacement de l’ensemble de maillon de frein, côté tête ou côté pieds ................................................10
Remplacement de la came de frein et de la liaison..................................................................................10
Remplacement de la tige de frein ..........................................................................................................11
Remplacement de la tige de frein à commande latérale...........................................................................13
Remplacement de l’ensemble de cinquième roue ...................................................................................14
Remplacement du vérin, côté tête .........................................................................................................15
Remplacement du vérin, côté pieds .......................................................................................................17
Relâcher le réglage de la pédale de déblocage.......................................................................................19
Remplacement de la pédale de déblocage, côté pieds (système hydraulique à trois côtés) ........................19
Remplacement de la tige de la pédale de déblocage, côté pieds (système hydraulique à trois

côtés).....................................................................................................................................20
Retrait du haut du plan de couchage......................................................................................................22
Réglage du verrou de la barrière ...........................................................................................................23
Éliminer l’excès d’air du système hydraulique.........................................................................................23
Réglage du dossier pneumatique ..........................................................................................................23

Ensemble de frein standard .........................................................................................................................25
Ensemble tige de frein.................................................................................................................................28
Ensemble de maillon d’entraînement de la cinquième roue ............................................................................30
Ensemble de frein à commande latérale .......................................................................................................31
Ensemble tige de frein/commande latérale....................................................................................................35
Ensemble de frein à commande latérale .......................................................................................................37
Options de couleurs de pare-chocs ..............................................................................................................38
Ensemble de roulette de 8 po avec de couvercle complet - 0853-003-615 .......................................................39
Ensemble de cinquième roue rétractable ......................................................................................................41
Vérins de descente non constante................................................................................................................42
Ensemble de cinquième roue - 1105-006-130 ...............................................................................................43
Ensemble hydraulique à deux côtés .............................................................................................................45
Ensemble de pédale d’abaissement - 1105-004-201......................................................................................48
Ensemble de pédale de pompe, côté tête - 1105-005-285..............................................................................49
Ensemble d’étiquetage - capot standard .......................................................................................................50
Ensemble d’étiquetage - freins à quatre côtés ...............................................................................................52
Ensemble de plan de couchage, standard - modèle 747 ................................................................................54
Ensemble de barrière - Modèle 747..............................................................................................................58
Ensemble de plan de couchage, relève-buste au châssis - modèle 747...........................................................59
Ensemble de plan de couchage, relève-buste pneumatique - modèle 747 .......................................................60
Ensemble de boîtier externe, droite - 1210-031-106.......................................................................................62
Ensemble de boîtier externe, gauche - 1210-031-107 ....................................................................................63
Ensemble de plan de couchage, standard - modèle 748 ................................................................................64
Ensemble de barrière latérale ......................................................................................................................68
Ensemble de plan de couchage, relève-buste au plan de couchage - modèle 748............................................69
Ensemble de plan de couchage, relève-buste pneumatique - modèle 748 .......................................................71
Ensemble de plan de couchage avec option de relève-jambes - modèle 748 ...................................................73
Ensemble de vis de manivelle du relève-jambes en option .............................................................................78
Ensemble de protection d’angle ...................................................................................................................79
Ensemble de protection d’angle avec poignées de poussée en option ............................................................80
Ensemble de poignée de poussée................................................................................................................82
Ensemble de protection d’angle avec poignées de poussée et support de perfusion en deux parties en

option ...........................................................................................................................................83

0747-009-007 Rev AA.0 1 FR



Ensemble de protection d’angle avec poignées de poussée et support de perfusion en trois parties..................85
Ensemble de protection d’angle avec support de perfusion en deux parties.....................................................87
Ensemble de protection d’angle avec support de perfusion en trois parties......................................................88
Ensemble de plateau porte-défibrillateur - 1105-045-200 ...............................................................................89
Plateau porte-défibrillateur/extension pour les pieds/garde-pieds - 1105-045-400 ............................................90
Garde-pieds/porte-dossiers - 1105-045-500..................................................................................................92
Plateau de service - 1105-045-700...............................................................................................................93
Garde-pieds/porte-plateau de service - 1105-045-800 ..................................................................................94
Chariot de perfusion - 0785-155-000 ............................................................................................................95
Havasu, support de perfusion, amovible - 0390-025-000................................................................................96
Porte-bouteille vertical - 1115-130-000 .........................................................................................................97
Ensemble de retenue pour bouteille d’oxygène - 1037-010-090......................................................................98
Sangle de retenue, chevilles - 0946-043-001 ................................................................................................99
Sangle de retenue pour poitrine - 1010-058-000.......................................................................................... 100
Sangle de retenue du poignet - 0946-044-000............................................................................................. 101
Sangle de retenue, corps - 0390-019-000 ................................................................................................... 102
Sangle de retenue, ensemble complet - 1010-077-000 ................................................................................ 103
Matelas et coussinets de barrière latérale ................................................................................................... 104

FR 2 0747-009-007 Rev AA.0



DDééffiinniittiioonn ddee «« AAvveerrttiisssseemmeenntt »»,, «« MMiissee eenn ggaarrddee »» eett «« RReemmaarrqquuee »»
Les termes AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT, MMIISSEE EENN GGAARRDDEE et RREEMMAARRQQUUEE ont une signification particulière et doivent faire
l’objet d’une lecture attentive.

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT

Avertit le lecteur d’une situation qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves. Peut
également attirer l’attention sur l’existence potentielle d’effets indésirables graves ou de risques d’accident.

MMIISSEE EENN GGAARRDDEE

Avertit le lecteur d’une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut causer des blessures
mineures ou modérées à l’utilisateur ou au patient ou endommager le matériel en question ou d’autres biens. Couvre
notamment les précautions à prendre afin d’assurer l’utilisation sûre et efficace du dispositif et d’éviter les dommages qui
pourraient découler de l’usage ou du mésusage du matériel.

RReemmaarrqquuee -- Fournit des informations spécifiques destinées à faciliter l’entretien ou à clarifier des instructions importantes.

RRééssuumméé ddeess mmeessuurreess ddee ssééccuurriittéé

Toujours lire et respecter scrupuleusement les avertissements et les mises en garde indiqués sur cette page. Tout entretien
doit être effectué exclusivement par du personnel qualifié.

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT
• Toujours suivre la procédure de réglage du verrou de la barrière s’il est nécessaire de régler les verrous de la barrière.
Les verrous de la barrière sont préréglés en usine et ne nécessitent aucun réglage. Un réglage incorrect de la barrière
peut entraîner des blessures chez le patient ou l’opérateur.

PPooiinnttss ddee ppiinncceemmeenntt ppoossssiibblleess

FFiigguurree 11 –– PPooiinnttss ddee ppiinncceemmeenntt ppoossssiibblleess
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IInnttrroodduuccttiioonn àà ll’’eennttrreettiieenn
Ce manuel vous aide à entretenir le produit Stryker concerné. Lire ce manuel pour entretenir ce produit. Ce manuel ne
traite pas du fonctionnement de ce produit. Consulter le manuel d’utilisation pour les instructions d’utilisation. Pour
consulter le manuel d’utilisation ou le manuel d’entretien en ligne, aller sur le site https://techweb.stryker.com/.

DDuurrééee ddee vviiee uuttiillee pprréévvuuee

Le brancard de transport a une durée de vie utile prévue de 10 ans dans des conditions normales d’utilisation et en
respectant l'entretien périodique approprié.

CCoooorrddoonnnnééeess

Contacter le service clientèle ou le support technique de Stryker au moyen des coordonnées suivantes : +1-800-327-0770.

Stryker Medical
3800 E. Centre Avenue
Portage, MI 49002
États-Unis

RReemmaarrqquuee -- L'utilisateur et/ou le patient doivent signaler tout incident grave lié au produit à la fois au fabricant et à l'autorité
compétente de l'État membre européen où l'utilisateur et/ou le patient sont établis.

Pour consulter votre mode d'emploi ou votre manuel d'entretien en ligne, consulter https://techweb.stryker.com/.

Avoir le numéro de série (A) du produit Stryker à disposition avant d’appeler le service clientèle ou le support technique de
Stryker. Inclure le numéro de série dans toutes les communications écrites.

EEmmppllaacceemmeenntt dduu nnuumméérroo ddee sséérriiee

A
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EEnnttrreettiieenn pprréévveennttiiff
Mettre le produit hors service avant d’effectuer les vérifications d’entretien préventif. Vérifier tous les éléments mentionnés
pendant l’entretien préventif annuel pour tous les produits Stryker Medical. Il peut être nécessaire d’effectuer les
vérifications d’entretien préventif plus fréquemment en fonction du degré d’utilisation du produit. Toute réparation doit être
effectuée exclusivement par du personnel qualifié.

RReemmaarrqquuee -- Nettoyer et désinfecter l’extérieur du matelas avant inspection, le cas échéant.

Inspecter les éléments suivants :

Toutes les soudures

Toutes les attaches sont correctement fixées

Fonctionnement correct du mécanisme de frein

Fonctionnement correct de la fonction de guidage

Élévation, abaissement et verrouillage corrects des barrières

Blocage correct des roulettes quand les freins sont enclenchés

Blocage et pivotement corrects des roulettes

Absence de cire et de débris sur les roulettes

Élévation, abaissement et verrouillage corrects du relève-buste

Élévation, abaissement et verrouillage corrects du relève-jambes

État intact des revêtements

Élévation et abaissement corrects de la fonction déclive/proclive à partir de tous les emplacements

État intact et verrouillage correct dans toutes les positions du support de perfusion en option

État intact et ouverture/fermeture corrects du support pour bouteille d’oxygène en option

Absence d’endommagement des plateaux côté tête et côté pieds

Chaîne de mise à la terre intacte

Blocage et fixation corrects des sangles de retenue du corps en option

Absence de déchirures ou fissures dans la housse de matelas

Bon état et fonctionnement correct des accessoires et du matériel de montage

Absence de fuites au niveau des raccords hydrauliques

Résistance adéquate des vérins hydrauliques

Vitesse d’abaissement hydraulique réglée

Niveau suffisant de l’huile hydraulique

Lubrifier selon les besoins (Emplacements à lubrifier (page 6))

Numéro de série du produit :

Effectué par :

Date :
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EEmmppllaacceemmeennttss àà lluubbrriiffiieerr
Avec le relève-buste placé à 0°, appliquer de la graisse Syntech (3000-200-719) par la fente et le trou dans l’ensemble des
vis de manivelle (Figure 2). Essuyer l’excès de graisse.

FFiigguurree 22 –– LLuubbrriiffiiccaattiioonn ddeess vviiss ddee mmaanniivveellllee
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EEnnttrreettiieenn

RReemmppllaacceemmeenntt dd’’uunn eennsseemmbbllee ddee rroouulleettttee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po

• Clé à cliquet de 3/8 po

• Extension de clé de 3/8 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (po-lb)

• Petit vérin

• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le plan de couchage à la positions maximale.

2. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

3. Élever les deux ridelles et les verrouiller en position haute.

4. Mettre la pédale de frein/guidage (A) en position neutre.

5. À l’aide d’une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les deux écrous
nylon hexagonaux à bride (A) (un de chaque côté) qui fixent l’ensemble de maillon de frein (B) aux roulettes (Figure 3).
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Torque item A
to 80 ± 20 in-lb

Torque item A
to 80 ± 20 in-lb

B

E

A

A

E

E

CD
D

F
G

Torque item F
to 50 ± 4 in-lb

FFiigguurree 33 –– CCoommppoossaannttss ddee ll’’eennsseemmbbllee ddee rroouulleettttee eett ddee ffrreeiinn

6. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (C) et l’axe à épaulement (D) de l’activateur de tige de frein
(Figure 3).

7. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

8. Retirer l’ensemble de maillon de frein (B). Tirer vers l’extérieur en exerçant une force égale sur l’ensemble (Figure 3).

9. À l’aide d’un petit vérin, soulever le produit jusqu’à ce que la roulette tombe de la douille du châssis.

10.Positionner la roulette fournie dans le châssis. Abaisser le vérin jusqu’à ce que la roulette soit fixée dans le châssis de la
base. Retirer le vérin.

RReemmaarrqquuee -- S’assurer que la flèche située en haut de la fourche de la roulette pointe vers le côté pieds du produit pour
éviter d’endommager le produit.

11. Inverser les étapes pour réinstaller les composants restants. Utiliser une clé dynamométrique de 3/8 po (po-lb) pour
serrer les deux écrous nylon hexagonaux à bride (A) qui fixent l’ensemble du maillon de frein (B) aux roulettes à 80 ±
20 po-lb (9 ± 2,2 Nm) (Figure 3).

RReemmaarrqquuee -- Lors de l’installation de l’ensemble de maillon de frein fourni (B), s’assurer de réinstaller le roulement (E)
qui peut être tombé lors du retrait de l’ensemble de maillon de frein (B).

12.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.
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RReemmppllaacceemmeenntt ddee ll’’aannnneeaauu ddee vveerrrroouuiillllaaggee dduu ppiivvoott ddee ffrreeiinn
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po

• Douille de 5/16 po

• Clé à cliquet de 3/8 po

• Extension de clé de 3/8 po

• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

• Petit vérin pneumatique

• Clé dynamométrique de 3/8 po (po-lb)

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le produit à la position maximale.

2. Élever les deux ridelles et les verrouiller en position haute.

3. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

4. Mettre la pédale de frein/guidage (A) en position neutre.

5. À l’aide d’une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les deux écrous
nylon hexagonaux à bride (A) (un de chaque côté) qui fixent l’ensemble de maillon de frein (B) aux roulettes (Figure 3).

6. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (C) et l’axe à épaulement (D) de l’activateur de tige de frein.

7. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

8. Retirer l’ensemble de maillon de frein (B). Tirer vers l’extérieur en exerçant une force égale sur l’ensemble. Conserver
l’ensemble du maillon de frein.

9. À l’aide d’un petit vérin pneumatique, soulever le produit jusqu’à ce que la roulette tombe de la douille du châssis. Jeter
la roulette.

10.À l’aide d’une douille de 5/16 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les deux vis à
tête hexagonale à embase (F) qui fixent l’anneau de verrouillage du pivot de frein au châssis de la base. Retirer et jeter
l’anneau de verrouillage du pivot de frein.

11.À l’aide d’une douille de 5/16 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po, installer l’anneau de
verrouillage du pivot de frein fourni.

RReemmaarrqquuee -- Deux goujons s’insèrent dans le châssis de la base lors de l’installation de l’anneau de verrouillage du
pivot de frein.

12.Positionner la roulette fournie sur le châssis de la base. Abaisser le vérin jusqu’à ce que la roulette soit fixée dans le
châssis de la base. Retirer le vérin.

RReemmaarrqquuee -- S’assurer que la flèche située en haut de la fourche de la roulette pointe vers le côté pieds du produit. Si la
flèche n’est pas orientée vers le côté pieds, l’ensemble de roulette risque d’être endommagé.

13. Inverser la procédure pour réinstaller. À l’aide d’une clé dynamométrique de 3/8 po, serrer les deux écrous nylon
hexagonaux à bride (A) qui fixent l’ensemble du maillon de frein (B) aux roulettes à 80 ± 20 po-lb (9 ± 2,2 Nm). À l’aide
de la clé dynamométrique de 3/8 po, serrer les deux vis à tête hexagonale à embase (F) qui fixent l’anneau de
verrouillage du pivot de frein au châssis de la base à 50 ± 4 po-lb (5,7 ± 0,45 Nm).

RReemmaarrqquuee -- Lors de l’installation de l’ensemble de maillon de frein fourni, s’assurer de réinstaller le roulement (E) qui
peut être tombé lors du retrait de l’ensemble de maillon de frein.

14.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.
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RReemmppllaacceemmeenntt ddee ll’’eennsseemmbbllee ddee mmaaiilllloonn ddee ffrreeiinn,, ccôôttéé ttêêttee oouu ccôôttéé ppiieeddss
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po

• Clé à cliquet de 3/8 po

• Extension de clé de 3/8 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (po-lb)

• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le produit à la position maximale.

2. Élever les deux ridelles et les verrouiller en position haute.

3. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

4. Mettre la pédale de frein/guidage (A) en position neutre.

5. À l’aide d’une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les deux écrous
nylon hexagonaux à bride (A) (un de chaque côté) qui fixent l’ensemble de maillon de frein (B) aux roulettes (Figure 3).

6. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (C) et l’axe à épaulement (D) de l’activateur de tige de frein.

7. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

8. Retirer l’ensemble de maillon de frein (B). Tirer vers l’extérieur en exerçant une force égale sur l’ensemble.

9. Inverser la procédure pour réinstaller. À l’aide d’une clé dynamométrique de 3/8 po (po-lb), serrer les deux écrous nylon
hexagonaux à bride (A) qui fixent l’ensemble de maillon de frein aux roulettes à 80 ± 20 po-lb (9 ± 2,2 Nm).

RReemmaarrqquuee -- Lors de l’installation de l’ensemble de maillon de frein, veillez à réinstaller le roulement (E) qui peut être
tombé lors de la dépose de l’ensemble de maillon de frein.

10.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt ddee llaa ccaammee ddee ffrreeiinn eett ddee llaa lliiaaiissoonn
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le produit à la position maximale.

2. Élever les deux ridelles et les verrouiller en position haute.

3. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

4. Mettre la pédale de frein/guidage (A) en position neutre.

5. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (A) et l’axe à épaulement (B) qui fixent la came de frein et
l’ensemble de liaison à la tige de frein (Figure 4).

FR 10 0747-009-007 Rev AA.0



C

D

E
F

G
H

J

FFiigguurree 44 –– JJeetteerr llaa ccaammee ddee ffrreeiinn eett ll’’eennsseemmbbllee ddee mmaaiilllloonn

6. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (C) et la rondelle (D) du support du roulement du pivot (E).

7. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (G) et la rondelle en plastique (H) du support inférieur (F).

8. Soulever la came de frein et l’ensemble de liaison (J) de l’actionneur de la tige de frein et tirer vers l’extérieur sur
l’ensemble.

9. Inverser la procédure pour réinstaller.

RReemmaarrqquuee -- Lors de l’installation de l’ensemble de came de frein et de liaison, installer d’abord le bas, puis pousser
vers le bas et vers l’intérieur pour installer l’ensemble sous le roulement supérieur.

10.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt ddee llaa ttiiggee ddee ffrreeiinn
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (pi-lb)

• Clé à cliquet de 3/8 po

• Pince à becs fins

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le plan de couchage à la hauteur maximum.

2. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

3. Élever les barrières et les verrouiller en position haute.

4. Mettre le produit en position de guidage.

5. Au niveau de la tête, à l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (A) et l’axe à épaulement (B) qui fixent
l’ensemble du maillon de frein du côté tête à la manivelle d’activation du frein Figure 5. Retirer le capuchon de la
manivelle de la tige de frein. Conserver la goupille bêta, l’axe à épaulement et le capuchon de la manivelle de la tige de
frein.
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Torque item G
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

FFiigguurree 55 –– RReemmppllaacceerr llaa ttiiggee ddee ffrreeiinn

6. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (C) et l’axe à épaulement (D) qui fixent la came de frein et
l’ensemble de liaison à l’ensemble de tige de frein. Conserver la goupille bêta et l’axe à épaulement.

7. Au niveau des pieds, à l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (C) et l’axe à épaulement (D) qui fixent
l’ensemble de maillon de frein du côté pieds à la manivelle d’activation du frein. Retirer le capuchon de la manivelle de
la tige de frein. Conserver la goupille bêta, l’axe à épaulement et le capuchon de la manivelle de la tige de frein.

8. Si le produit est équipé de freins à quatre côtés, passer à l’étape 9. Si le produit est équipé des freins standard, passer à
l’étape 10.
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9. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (E) et l’axe à épaulement (F) qui fixent l’ensemble de frein de
commande latérale au maillon de tige de frein de commande latérale. Conserver la goupille bêta et l’axe à épaulement.

10.À l’aide d’une douille de 1/2 po et d’une clé à cliquet de 3/8 po, retirer la vis à tête hexagonale à embase (G) et le
roulement à douille qui fixent l’ensemble de maillon d’entraînement de la cinquième roue à l’ensemble de la tige de
frein. Conserver la vis et le roulement à douille. Lors de la réinstallation des vis, utiliser une clé dynamométrique de 3/
8 po pour serrer les vis à un couple de 7,5 ± 1,5 pi-lb (10,1 ± 2 Nm).

11.Du côté pieds du produit, utiliser une pince à becs fins pour déconnecter le ressort de retour (H).

12.À l’aide d’une douille de 1/2 po et d’une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les quatre vis à tête hexagonale à embase (J) qui
fixent les supports de tige de frein à l’ensemble de tige de frein. Retirer le crochet de ressort de retour (K) (Figure 6).
Conserver les vis et le crochet du ressort de retour. Lors de la réinstallation des vis à tête hexagonale à embase, utiliser
une clé dynamométrique de 3/8 po pour serrer les vis à tête hexagonale à embase à 7,5 ± 1,5 pi-lb (10,1 ± 2 Nm).

H

J

K

Torque item J
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

FFiigguurree 66 –– RReemmppllaacceerr llaa ttiiggee ddee ffrreeiinn -- ccôôttéé ppiieeddss

13. Inverser les étapes pour réinstaller.

14.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt ddee llaa ttiiggee ddee ffrreeiinn àà ccoommmmaannddee llaattéérraallee
OOuuttiillss rreeqquuiiss

• Douille de 1/2 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (pi-lb)
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• Clé à cliquet de 3/8 po

• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le plan de couchage à la positions maximale.

2. Élever les barrières et les verrouiller en position haute.

3. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

4. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

5. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta (A) et l’axe à épaulement (B) qui fixent l’ensemble de frein à
commande latérale au maillon de tige de frein à commande latérale (Figure 7). Conserver la goupille bêta et l’axe à
épaulement.

AB

C Torque item C
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

FFiigguurree 77 –– RReemmppllaacceerr llaa ttiiggee ddee ffrreeiinn ddee llaa ccoommmmaannddee llaattéérraallee

6. À l’aide d’une douille de 1/2 po et d’une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les quatre vis à tête hexagonale à embase (C) qui
fixent l’ensemble de tige de frein à commande latérale à l’ensemble de base. Jeter l’ensemble. Conserver les vis. Lors
de la réinstallation des vis, utiliser une clé dynamométrique de 3/8 po pour serrer les vis à un couple de 7,5 ± 1,5 pi-lb
(10,1 ± 2 Nm).

7. Inverser les étapes pour installer l’ensemble de tiges de frein de commande latérale fourni.

8. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt ddee ll’’eennsseemmbbllee ddee cciinnqquuiièèmmee rroouuee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po

• Clé à cliquet de 3/8 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (pi-lb)
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• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le plan de couchage à la positions maximale.

2. Élever les deux ridelles et les verrouiller en position haute.

3. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

4. À l’aide d’une douille de 1/2 po avec une clé à cliquet de 3/8 po, retirer la vis à tête hexagonale à embase (B) qui fixe le
maillon d’entraînement de la cinquième roue à came à la came (Figure 8).

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item B
to 13 ± 2 ft-lb

A

B

D
A

FFiigguurree 88 –– RReemmppllaacceerr ll’’eennsseemmbbllee ddee llaa cciinnqquuiièèmmee rroouuee

5. À l’aide d’une douille de 1/2 po avec une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les deux vis à tête hexagonale à embase (A) qui
fixent l’ensemble de cinquième roue (D) au châssis de la base.

6. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer le ressort de retour de la pédale de la pompe du support de la cinquième roue.

7. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta qui fixe la tige de déblocage du vérin côté pieds à l’ensemble
soudé de la pédale de déblocage.

8. Retirer la tige de déblocage du vérin côté pieds.

9. En travaillant du côté gauche du patient, tourner la cinquième roue dans le sens antihoraire. Soulever et sortir la
cinquième roue.

10. Inverser la procédure pour réinstaller.

11.À l’aide d’une clé dynamométrique de 3/8 po, serrer les deux vis à tête hexagonale à embase (A) à 7,5 ± 1,5 pi-lb (10,1
± 2 Nm). Serrer la vis à tête hexagonale à embase (B) à 13 ± 2 pi-lb (17,6 ± 2,7 Nm).

12.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt dduu vvéérriinn,, ccôôttéé ttêêttee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po
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• Clé à cliquet de 3/8 po

• Extension de clé de 3/8 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (pi-lb)

PPrrooccéédduurree ::

1. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

2. Retirer le plan de couchage du produit (Retrait du haut du plan de couchage (page 22)).
3. Soulever le capot du châssis de la base et le mettre de côté.

4. Du côté tête du produit, utiliser une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po
pour retirer les deux vis à tête hexagonale à embase (B) qui fixent le vérin du côté tête et le clamp du réservoir (F) au
châssis de la base et retirer le clamp (Figure 9).

RReemmaarrqquuee -- Deux intervenants sont nécessaires pour réinstaller le haut du plan de couchage.

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item B
to 13 ± 2 ft-lb

A

B

A

F

F

F

D
E

FFiigguurree 99 –– RReemmppllaacceerr llee vvéérriinn

5. Soulever la tige de connexion de la pompe et déconnecter le piston de la pompe de la tige de connexion.

6. Déconnecter le pivot de la pédale de déblocage des broches de l’ensemble soudé du levier de déblocage.

7. Retirer la tige de déblocage du côté tête du clapet de déblocage sur l’ensemble de vérin.
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8. Utiliser une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po pour retirer les deux vis
à tête hexagonale à embase (A) qui fixent l’ensemble de la base du vérin au châssis de la base.

9. Retirer l’ensemble de vérin.

10.Positionner l’ensemble de vérin fourni sur le châssis de la base.

11. Installer les vis à tête hexagonale à embase sur le vérin et le clamp du réservoir, mais ne pas les serrer.

12.Réinstaller la tige de connexion de la pompe et la tige de déblocage.

13.Appuyer sur la pédale de la pompe jusqu’au sol pour positionner le vérin sur le châssis de la base.

14.Serrer les vis à tête hexagonale à embase (B) sur le vérin et le clamp du réservoir (F). À l’aide d’une clé
dynamométrique de 3/8 po, serrer les quatre vis à tête hexagonale à embase de 13 ± 2 pi-lb (17,6 ± 2,7 Nm).

15. Installer les vis à tête hexagonale à embase (A) qui fixent l’ensemble de la base du vérin au châssis de la base. À l’aide
d’une clé dynamométrique de 3/8 po, serrer les quatre vis à tête hexagonale à embase à 7,5 ± 1,5 pi-lb (10,1 ± 2 Nm).

16.Réinstaller le capot.

17.Réinstaller le haut du plan de couchage (Retrait du haut du plan de couchage (page 22)).

18.Élever le plan de couchage à la positions maximale. Appliquer du poids au plan de couchage pour s’assurer que les
vérins se maintiennent et ne se déboîtent pas.

19.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmaarrqquuee -- La vitesse de descente du vérin est réglée en usine. Ne pas régler le débit.

RReemmppllaacceemmeenntt dduu vvéérriinn,, ccôôttéé ppiieeddss
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po

• Clé à cliquet de 3/8 po

• Extension de clé de 3/8 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (pi-lb)

PPrrooccéédduurree ::

1. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

2. Retirer le plan de couchage du produit (Retrait du haut du plan de couchage (page 22)).
3. Soulever le capot du châssis de la base et le mettre de côté.

4. À l’aide d’une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po, retirer les deux vis à
tête hexagonale à embase (B) qui fixent le vérin et le clamp du réservoir (F) au châssis de la base et retirer le clamp
(Figure 9).
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Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item B
to 13 ± 2 ft-lb

A

B

A

F

F

F

D
E

FFiigguurree 1100 –– RReemmppllaacceerr llee vvéérriinn

5. Déconnecter le pivot de la pédale de déblocage des broches de l’ensemble soudé du levier de déblocage.

6. Retirer la tige de déblocage du côté pieds du clapet de déblocage sur l’ensemble de vérin.

7. Retirer le bouchon du piston de la pompe avec la main.

8. Déconnecter le piston de la pompe du vérin de la tige de connexion de la pompe.

9. Utiliser une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de 3/8 po pour retirer les deux vis
à tête hexagonale à embase (A) qui maintiennent l’ensemble de la base du vérin au châssis de la base.

10.Retirer l’ensemble de vérin.

11.Positionner l’ensemble de vérin fourni sur le châssis de la base.

12. Installer les vis à tête hexagonale à embase sur le vérin et le clamp du réservoir, mais ne pas les serrer.

13.Réinstaller la tige de connexion de la pompe, la tige de déblocage et le bouchon du piston de la pompe.

14.Appuyer sur la pédale de la pompe jusqu’au sol pour positionner le vérin sur le châssis de la base.

15.Serrer les vis à tête hexagonale à embase (B) sur le vérin et le clamp du réservoir (F). À l’aide d’une clé
dynamométrique de 3/8 po, serrer les quatre vis à tête hexagonale à embase de 13 ± 2 pi-lb (17,6 ± 2,7 Nm).

16. Installer les vis à tête hexagonale à embase (A) qui fixent l’ensemble de la base du vérin au châssis de la base. À l’aide
d’une clé dynamométrique de 3/8 po, serrer les quatre vis à tête hexagonale à embase à 7,5 ± 1,5 pi-lb (10,1 ± 2 Nm).

17.Réinstaller le capot.

18.Réinstaller le haut du plan de couchage.

RReemmaarrqquuee -- Deux intervenants sont nécessaires pour réinstaller le haut du plan de couchage.
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19.Élever le plan de couchage à la positions maximale. Appliquer du poids au plan de couchage pour s’assurer que les
vérins se maintiennent et ne se déboîtent pas.

20.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmaarrqquuee -- La vitesse de descente du vérin est réglée en usine. Ne pas régler le débit.

RReellââcchheerr llee rrééggllaaggee ddee llaa ppééddaallee ddee ddéébbllooccaaggee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

PPrrooccéédduurree ::

1. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

2. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer la goupille bêta de l’ensemble de pédale de déblocage.

3. Retirer le joint à épaulement de l’ensemble de pédale de déblocage.

4. Pour augmenter la vitesse de descente, augmenter la quantité de filetage de la tige de déblocage dans le joint à
épaulement.

5. Pour diminuer la vitesse de descente, diminuer la quantité de filetage de la tige de déblocage dans le joint à
épaulement.

6. Inverser les étapes 1 à 3 pour la réinstallation.

7. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmaarrqquuee -- Si le joint à épaulement est vissé trop loin sur la tige de déblocage, le clapet de déblocage se déclenchera
et le vérin dérivera.

RReemmppllaacceemmeenntt ddee llaa ppééddaallee ddee ddéébbllooccaaggee,, ccôôttéé ppiieeddss ((ssyyssttèèmmee hhyyddrraauulliiqquuee àà
ttrrooiiss ccôôttééss))
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Tendeurs élastiques

• Pince à becs fins

PPrrooccéédduurree ::

1. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

2. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

3. Déconnecter les ressorts de retour de la pédale de déblocage (C) des pédales de déblocage du côté pieds (Figure 11).
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A

B

C
D

D

B

FFiigguurree 1111 –– RReemmppllaacceerr llaa ppééddaallee ddee ddéébbllooccaaggee

4. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer les goupilles bêta (A) et les axes à épaulement (B) qui raccordent les pédales de
déblocage du côté pieds au support de montage.

5. Tourner les pédales vers le haut.

6. À l’aide d’une pince à becs fins, retirer les goupilles bêta (D) qui fixent les tiges de déblocage du côté tête et du côté
pieds aux pédales de déblocage du côté pieds.

7. Inverser les étapes pour installer les pédales fournies.

8. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt ddee llaa ttiiggee ddee llaa ppééddaallee ddee ddéébbllooccaaggee,, ccôôttéé ppiieeddss ((ssyyssttèèmmee
hhyyddrraauulliiqquuee àà ttrrooiiss ccôôttééss))
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Pince à becs fins

• Tendeurs élastiques

PPrrooccéédduurree ::

1. Soulever le capot de la base et soutenir le capot à l’aide de tendeurs élastiques.

2. Retirer la pédale de déblocage du côté pieds (voir Remplacement de la pédale de déblocage, côté pieds (système
hydraulique à trois côtés) (page 19)).

3. Retirer les Nyliners encliquetables qui maintiennent les tiges de déblocage de la pédale côté pieds au support de
montage de la pédale.

4. Désenclencher les tiges de déblocage de la pédale du côté pieds des supports de tige de déblocage en plastique blanc
(A) (Figure 12).
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A

FFiigguurree 1122 –– SSuuppppoorrttss ddee ttiiggee ddee ddéébbllooccaaggee

5. Retirer les goupilles bêta (B) des goujons (C) sur l’ensemble soudé de la pédale de déblocage de la commande latérale
Figure 13.

B

C

FFiigguurree 1133 –– RReettiirreerr lleess ggoouuppiilllleess bbêêttaa ddeess ggoouujjoonnss

6. Retirer les tiges de déblocage de la pédale du côté pieds.

7. Inverser les étapes pour installer les tiges de pédale de déblocage fournies.

8. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.
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RReettrraaiitt dduu hhaauutt dduu ppllaann ddee ccoouucchhaaggee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Douille de 1/2 po

• Extension de clé de 3/8 po

• Clé à cliquet de 3/8 po

• Clé dynamométrique de 3/8 po (pi-lb)

• Boulon de 7/16-20, à filetage fin

PPrrooccéédduurree ::

1. Enclencher le frein. Pousser le produit pour vérifier que le frein est verrouillé.

2. Élever le produit à la position maximale.

3. Élever le dossier du relève-buste.

4. Du côté tête et du côté pieds, à l’aide d’une douille de 1/2 po avec une extension de clé de 3/8 po et une clé à cliquet de
3/8 po, retirer les deux vis à tête hexagonale à embase (A) qui fixent les tubes de support de vérin aux tiges de vérin
(Figure 14).

Torque item A
to 11 ± 5 ft-lb

A

A

FFiigguurree 1144 –– RReettrraaiitt dduu hhaauutt dduu ppllaann ddee ccoouucchhaaggee

5. Insérer un boulon de 7/16-20 à filetage fin dans le haut des supports de vérin assez loin pour séparer le haut du plan de
couchage de la tige de vérin.

6. Soulever le plan de couchage pour l’enlever des tiges de vérin et le mettre de côté.

RReemmaarrqquuee -- Deux intervenants sont nécessaires pour enlever le plan de couchage.

7. Inverser la procédure pour réinstaller. À l’aide d’une clé dynamométrique de 3/8 po, serrer les vis à tête hexagonale à
embase de 11 ± 5 pi-lb (15 ± 6,8 Nm).
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8. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RRééggllaaggee dduu vveerrrroouu ddee llaa bbaarrrriièèrree

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT -- Toujours suivre la procédure de réglage du verrou de la barrière s’il est nécessaire de régler les
verrous de la barrière. Les verrous de la barrière sont préréglés en usine et ne nécessitent aucun réglage. Un réglage
incorrect de la barrière peut entraîner des blessures chez le patient ou l’opérateur.

OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Clé à six pans de 1/8 po

PPrrooccéédduurree ::

1. À l’aide d’une clé à six pans de 1/8 po, ajuster la vis à six pans située sur l’ensemble de verrou à l’opposé du verrou.

2. Tourner la vis :

a. Dans le sens horaire pour serrer le mécanisme de verrouillage.

b. Dans le sens antihoraire pour desserrer le mécanisme de verrouillage.

RReemmaarrqquuee -- Lorsque la barrière est verrouillée dans la position de hauteur maximale, le mouvement de la barrière
doit être d’environ 1/8 po à 3/16 po.

• Un mouvement excessif de la barrière, lorsque celle-ci est verrouillée dans la position de hauteur maximale,
donne à la barrière l’impression d’être instable. Cela peut entraîner une usure prématurée du système de
verrouillage.

• Un mouvement insuffisant de la barrière, lorsque la barrière est verrouillée en position de hauteur maximale,
obstruera le loquet et le loquet ne se verrouillera pas en place. Cela peut endommager le loquet ou blesser le
patient ou l’opérateur.

3. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

ÉÉlliimmiinneerr ll’’eexxccèèss dd’’aaiirr dduu ssyyssttèèmmee hhyyddrraauulliiqquuee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Aucun

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le produit à la position de hauteur maximale.

2. Appuyer plusieurs fois sur la pédale de la pompe pour forcer l’air à travers le système.

3. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RRééggllaaggee dduu ddoossssiieerr ppnneeuummaattiiqquuee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Clé mixte de 1/2 po

• Clé à six pans de 5/32 po

PPrrooccéédduurree ::

1. Élever le dossier à 75 degrés ou plus.

2. À l’aide d’une clé mixte de 1/2 po, desserrer les écrous hexagonaux des bras d’actionneur à l’extrémité de la barre de
commande.

3. Pour ajuster le dossier, utiliser une clé à six pans de 5/32 po pour tourner les vis à six pans :
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a. Si le dossier ne bouge pas, le tourner dans le sens antihoraire (1 à 2 tours).

b. Si le dossier ne maintient pas sa position, tourner dans le sens horaire (1 à 2 tours).

4. À l’aide d’une clé mixte de 1/2 po, serrer les écrous hexagonaux. Élever le dossier de la position à plat à 90 degrés, puis
abaisser le dossier jusqu’à ce qu’il soit à nouveau à plat.

RReemmaarrqquuee -- Appliquer du poids sur le dossier lorsqu’il est relevé pour s’assurer qu’il maintient sa position avec le poids
appliqué.

5. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.
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EEnnsseemmbbllee ddee ffrreeiinn ssttaannddaarrdd
1105-003-205 rév. AB (référence uniquement)

Torque item H
to 19 ± 4 ft-lb

Torque item J
to 19 ± 4 ft-lb

Torque item A
to 50 ± 4 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb
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Torque item E
to 40 ± 6 ft-lb

Torque item G
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item G
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0003-147-000 Vis à tête hexagonale à embase 8

B 0023-071-000 Vis de taraudage à tête hexagonale,
sans fente

1

C 0011-263-000 Rondelle 2

D 0013-018-000 Rondelle à denture externe 1

E 0016-049-000 Écrou hexagonal Nylock 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

F 0016-135-000 Écrou hexagonal à bride en Nylock 4

G 0023-288-000 Vis à tête hexagonale à embase 4

H 0023-330-000 Vis à tête hexagonale à embase 4

J 0023-331-000 Vis à tête hexagonale à embase 4

K 0026-295-000 Axe à épaulement 1

L 0026-393-000 Axe à épaulement 2

M 0027-019-000 Goupille bêta 2

N 0027-020-000 Goupille bêta 3

P 0853-003-035 Ensemble de la came de frein et de la
liaison

1

R 0853-003-064 Capuchon de manivelle de tige de
frein

2

T 0853-003-075 Ensemble de roulement à came de
synchronisation

1

U 0853-003-103 Dispositif de retenue du ressort à
came de synchronisation

1

V 0853-003-104 Ressort à came de synchronisation
pour cinquième roue

1

W 0853-003-131 Entretoise à came de minutage 2

Y 1105-005-087 Crochet à ressort de retour 1

AA 0853-102-003 Engrenage Steer-Lock des roulettes 4

AB 0853-102-004 Roulement à collerette étagée 8

AC 0853-203-201 Ensemble tige de frein (page 28) 1

AD 0853-203-230 Support de pivot de roulement 2

AE 0853-303-010 Ensemble de maillon de frein, côté
tête

1

AF 0853-303-020 Ensemble de maillon de frein, côté
pieds

1

AG 0853-401-001 Ensemble soudé de la base 1

AH 3001-200-052 Chaîne de mise à la terre 1

AJ 0014-003-000 Rondelle 1
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EEnnsseemmbbllee ttiiggee ddee ffrreeiinn
0853-203-201 rév. AA (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0026-014-000 Goupille élastique fendue 5

B 0026-251-000 Axe à épaulement 1

C 0027-020-000 Goupille bêta 1

D 0753-003-015 Tige de frein Nyliner 4

E 0853-003-004 Support de tige de frein 4

F 0853-003-055 Ensemble came de synchronisation
de la cinquième roue

1

G 0853-203-011 Manivelle d’activation du frein 2

H 0853-206-135 Ensemble de liaison d’entraînement
pour cinquième roue

1

J 0853-303-014 Tige de frein 1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

K 1105-001-335 Étiquette, frein 2

L 1105-001-336 Étiquette, direction 2

M 0026-342-000 Broche rainurée 2
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EEnnsseemmbbllee ddee mmaaiilllloonn dd’’eennttrraaîînneemmeenntt ddee llaa cciinnqquuiièèmmee rroouuee
0853-206-135 Rév. E (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0753-003-098 Rivet semi-tubulaire 1

B 0853-206-011 Maillon d’entraînement de la tige de
frein

1

C 0853-206-022 Maillon d’entraînement de la came de
la cinquième roue

1

D 0853-206-047 Maillon d’entraînement de la came de
la cinquième roue

1
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EEnnsseemmbbllee ddee ffrreeiinn àà ccoommmmaannddee llaattéérraallee
1105-003-220 rév. AB (référence uniquement)

Torque item H
to 19 ± 4 ft-lb

Torque item J
to 19 ± 4 ft-lb

Torque item A
to 50 ± 4 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb

Torque item F
to 80 ± 20 in-lb
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Torque item E
to 40 ± 6 ft-lb

Torque item G
to 7.5 ± 1.5 ft-lb
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Torque item G
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0003-147-000 Vis à tête hexagonale à embase 8

B 0023-071-000 Vis de taraudage à tête hexagonale,
sans fente

1

C 0011-263-000 Rondelle 2

D 0013-018-000 Rondelle à denture externe 1

E 0016-049-000 Écrou hexagonal Nylock 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

F 0016-135-000 Écrou hexagonal à bride en Nylock 4

G 0023-288-000 Vis à tête hexagonale à embase 8

H 0023-330-000 Vis à tête hexagonale à embase 4

J 0023-331-000 Vis à tête hexagonale à embase 4

K 0026-295-000 Axe à épaulement 1

L 0026-340-000 Axe à épaulement 1

M 0026-393-000 Axe à épaulement 2

N 0027-019-000 Goupille bêta 2

P 0027-020-000 Goupille bêta 4

R 0853-003-035 Ensemble de la came de frein et de la
liaison

1

T 0853-003-064 Capuchon de manivelle de tige de
frein

2

U 0853-003-075 Ensemble de roulement à came de
synchronisation

1

V 0853-003-103 Dispositif de retenue du ressort à
came de synchronisation

1

W 0853-003-104 Ressort à came de synchronisation
pour cinquième roue

1

Y 0853-003-131 Entretoise à came de minutage 2

AA 1105-005-087 Crochet à ressort de retour 1

AB 0853-102-003 Engrenage Steer-Lock des roulettes 4

AC 0853-102-004 Roulement à collerette étagée 8

AD 0853-203-225 Ensemble tige de frein/commande
latérale (page 35)

1

AE 0853-203-230 Support de pivot de roulement 2

AF 0853-303-010 Ensemble de maillon de frein, côté
tête

1

AG 0853-303-020 Ensemble de maillon de frein, côté
pieds

1

AH 0853-401-001 Ensemble soudé de la base 1

AJ 1105-003-210 Ensemble de frein à commande
latérale (page 37)

1

AK 3001-200-052 Chaîne de mise à la terre 1

AL 0014-003-000 Rondelle 1
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EEnnsseemmbbllee ttiiggee ddee ffrreeiinn//ccoommmmaannddee llaattéérraallee
0853-203-225 rév. AA (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0026-014-000 Goupille élastique fendue 6

B 0026-251-000 Axe à épaulement 1

C 0027-020-000 Goupille bêta 1

D 0753-003-015 Tige de frein Nyliner 4

E 0753-003-112 Liaison de commande latérale 1

F 0853-003-004 Support de tige de frein 4

G 0853-003-055 Ensemble came de synchronisation
de la cinquième roue

1

H 0853-203-011 Manivelle d’activation du frein 2

J 0853-206-135 Ensemble de liaison d’entraînement
pour cinquième roue

1

K 0853-303-014 Tige de frein 1

L 1105-001-335 Étiquette, frein 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

M 1105-001-336 Étiquette, direction 2

N 0026-342-000 Broche rainurée 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ffrreeiinn àà ccoommmmaannddee llaattéérraallee
1105-003-210 rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0026-342-000 Broche rainurée 3

B 0026-138-000 Broche rainurée 1

C 0026-340-000 Axe à épaulement 1

D 0027-020-000 Goupille bêta 1

E 0753-003-112 Liaison de commande latérale 1

F 0753-003-117 Liaison de l’extrémité de la tige 1

G 0853-003-214 Support latéral de la tige de
commande

1

H 1105-001-335 Étiquette, frein 2

J 1105-001-336 Étiquette, direction 2

K 1105-003-319 Table des tiges de frein à commande
latérale

1

L 1105-005-154 Pédale papillon « V » 2
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OOppttiioonnss ddee ccoouulleeuurrss ddee ppaarree--cchhooccss
0853-003-085 rév. E (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0853-003-082 Pare-chocs 1

CCoouulleeuurr dduu ppaarree--cchhooccss JJeeuu ddee qquuaattrree QQuuaannttiittéé

Gris froid 1105-003-552 4

Rouge 1105-003-554 4

Bleu marine 1105-003-555 4
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EEnnsseemmbbllee ddee rroouulleettttee ddee 88 ppoo aavveecc ddee ccoouuvveerrccllee ccoommpplleett -- 00885533--000033--
661155
0853-503-020 rév. C (référence uniquement)

Torque item B
to 9 ± 2 ft-lb

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0003-099-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 1

B 0016-060-000 Contre-écrou hexagonal Toplock 1

C 0023-330-000 Vis à tête hexagonale à embase 2

D 0026-377-000 Axe à épaulement 1

E 0027-020-000 Goupille bêta 1

F 0038-596-000 Câble de compression 1

G 0753-103-215 Ensemble de roue moulée 1

H 0853-003-032 Étiquette, patin de frein des roulettes 1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

J 0853-003-040 Boîtier de la came 1

K 0853-003-046 Couvercle de roulette, côté droit 1

L 0853-003-047 Couvercle de roulette, côté gauche 1

M 0853-003-048 Fiche du couvercle de la roulette 2

N 0853-203-030 Ensemble de patin de frein 1

P 0853-303-021 Ensemble de corne de roulette avec
roulement

1
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EEnnsseemmbbllee ddee cciinnqquuiièèmmee rroouuee rrééttrraaccttaabbllee
1105-006-110 rév. AA (référence uniquement)

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item B
to 13 ± 2 ft-lb

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-288-000 Vis à tête hexagonale à embase 2

B 0023-305-000 Vis à tête hexagonale à embase 1

C 0753-006-148 Roulement à came 1

D 1105-006-130 Ensemble de cinquième roue - 1105-
006-130 (page 43)

1
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VVéérriinnss ddee ddeesscceennttee nnoonn ccoonnssttaannttee
0853-002-080 Rév. AA (référence uniquement)

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item A
to 13 ± 2 ft-lb

Torque item A
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-288-000 Vis à tête hexagonale à embase 8

B 0753-002-070 Ensemble de vérin de descente non
constante

2

C 0853-010-007 Pince du réservoir 2
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EEnnsseemmbbllee ddee cciinnqquuiièèmmee rroouuee -- 11110055--000066--113300
Rév. E (référence uniquement)

Torque item D
to 13 ± 2 ft-lb

Torque item D
to 13 ± 2 ft-lb

Torque item AJ
to 13 ± 2 ft-lb

Torque item D
to 13 ± 2 ft-lb

Torque item Y
to 80 ± 15 in-lb

Torque item D
to 13 ± 2 ft-lb

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0003-083-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 1

B 0011-360-000 Rondelle 2

C 0016-035-000 Écrou hexagonal Nylock 1

D 0023-288-000 Vis à tête hexagonale à embase 4

F 0029-007-000 Double verrouillage 1

G 0029-009-000 Double verrouillage 1

H 0753-006-074 Ressort de torsion 1

J 0753-006-075 Ressort de torsion 1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

K 0753-006-097 Roulement de l’arbre moteur 2

L 0753-006-106 Amortisseur 1

M 0753-006-108 Rondelle de butée 1

N 0753-006-115 Course de roulement 2

P 0753-006-120 Broche de montage du pare-chocs 1

R 0753-006-133 Bloc de pivotement de came 1

T 0753-006-142 Came cinquième roue 1

U 0753-006-143 Roulement à came 1

V 0753-006-149 Rampe de la cinquième roue 1

W 0753-006-152 Entretoise à ressort 1

Y 0753-006-153 Tige à rouleaux 1

AA 0753-006-198 Broche d’entraînement 1

AB 0753-006-223 Arbre d’entraînement 1

AC 0753-006-277 Rouleau 1

AD 1105-006-126 Support pour cinquième roue 1

AE 1105-006-131 Ensemble soudé de la cinquième roue 1

AF 0853-006-227 Crochet à ressort de retour 1

AG 0853-010-045 Dégagement du capot 1

AH 1210-001-147 Cinquième roue 1

AJ 0023-160-000 Vis à tête hexagonale à embase 1

AL 0025-270-000 Rivet 2
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EEnnsseemmbbllee hhyyddrraauulliiqquuee àà ddeeuuxx ccôôttééss
1105-005-500 Rév. AA (référence uniquement)

Torque item C
to 7.5 ± 1.5 ft-lb
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Torque item C
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item C
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

Torque item C
to 7.5 ± 1.5 ft-lb

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0011-023-000 Rondelle 2

B 0014-071-000 Rondelle 2

C 0023-288-000 Vis à tête hexagonale à embase 8

D 0027-020-000 Goupille bêta 2

E 0027-031-000 Goupille en épingle à cheveux 1

F 0052-909-000 Joint à épaulement 2

G 0753-005-044 Douille de la pédale de la pompe 2

H 0753-005-089 Bouchon du piston de la pompe 2

J 0853-005-009 Ressort de retour 3

K 0853-005-074 Broche pivotante 1

L 0853-010-215 Support de tige de libération 2

M 1105-004-015 Tige de déblocage, côté pieds 1

N 0853-004-251 Ensemble pédale d’abaissement 1

P 1105-005-035 Ensemble soudé du tube de
connexion de pompe

1

R 1105-005-075 Maillon de la pédale de la pompe 1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

T 1105-005-285 Ensemble de pédale de pompe, côté
tête - 1105-005-285 (page 49)

1

U 0853-204-014 Tige de déblocage, côté tête 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ppééddaallee dd’’aabbaaiisssseemmeenntt -- 11110055--000044--220011
Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0025-133-000 Rivet à tête en dôme 6

B 0753-004-29 Distance du levier de débrayage 6

C 0853-004-320 Support du levier de débrayage 2

D 1105-004-004 Ensemble soudé de la pédale à
libération

2

E 1105-201-127 Uni-pédale courte 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ppééddaallee ddee ppoommppee,, ccôôttéé ttêêttee -- 11110055--000055--228855
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0026-343-000 Broche à rainure 2

B 0715-001-140 Tube en vinyle 1

C 1105-105-180 Ensemble soudé de la pédale de la
pompe, côté tête

1

D 1105-201-126 Pédale de pompe 2
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EEnnsseemmbbllee dd’’ééttiiqquueettaaggee -- ccaappoott ssttaannddaarrdd
0747-010-100 Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0747-001-035 Capot de la base 1

B 0747-010-134 Soufflets 2

C 0946-201-060 Étiquette, logo Stryker 4

D 0753-010-351 Étiquette, frein/guidage, côté pieds 1

E 0853-010-355 Étiquette, élévation-abaissement,
gauche

1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

F 0753-010-370 Étiquette, commande de frein/
guidage, côté tête

1

G 0853-010-354 Étiquette, élévation-abaissement,
droite

1

ÉÉttiiqquueetttteess dduu sseerrvviiccee NNuumméérroo QQuuaannttiittéé

Urgence 1105-023-004 2

USPA 1105-023-007 2

Transport 1105-023-005 2

Chirurgie 1105-023-006 2

Maternité 1105-023-013 2

Endoscopie 1105-023-008 2

Radiologie 1105-023-009 2

Chirurgie ambulatoire 1105-023-011 2

Labo G.I. 1105-023-014 2

Labo cath. 1105-023-010 2

Chirurgie le jour même 1105-023-012 2

Échographie 1105-023-015 2

Démo Stryker 1105-023-016 2
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EEnnsseemmbbllee dd’’ééttiiqquueettaaggee -- ffrreeiinnss àà qquuaattrree ccôôttééss
0747-010-200 Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0747-001-034 Capot, freins à quatre côtés 1

B 0747-010-134 Soufflets 2

C 0946-201-060 Étiquette, logo Stryker 4

D 0853-010-018 Étiquette, frein/guidage, droite 1

E 0853-010-019 Étiquette, frein/guidage, gauche 1

F 0753-010-351 Étiquette, frein/guidage, côté pieds 1

G 0853-010-355 Étiquette, élévation-abaissement,
gauche

1

H 0753-010-370 Étiquette, commande de frein/
guidage, côté tête

1

J 0853-010-354 Étiquette, élévation-abaissement,
droite

1

ÉÉttiiqquueetttteess dduu sseerrvviiccee NNuumméérroo QQuuaannttiittéé

Urgence 1105-023-004 2

USPA 1105-023-007 2

Transport 1105-023-005 2

Chirurgie 1105-023-006 2
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ÉÉttiiqquueetttteess dduu sseerrvviiccee NNuumméérroo QQuuaannttiittéé

Maternité 1105-023-013 2

Endoscopie 1105-023-008 2

Radiologie 1105-023-009 2

Chirurgie ambulatoire 1105-023-011 2

Labo G.I. 1105-023-014 2

Labo cath. 1105-023-010 2

Chirurgie le jour même 1105-023-012 2

Échographie 1105-023-015 2

Démo Stryker 1105-023-016 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaann ddee ccoouucchhaaggee,, ssttaannddaarrdd -- mmooddèèllee 774477
0747-301-010 Rév. AA (référence uniquement)

Torque item H
to 23 ± 3 ft-lb

Torque item H
to 23 ± 3 ft-lb
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0003-078-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 8

B 0004-135-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4

C 700000689500 Vis d’assemblage à tête ronde 14

D 0011-002-000 Rondelle 4

E 0011-360-000 Rondelle 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

F 0016-028-000 Écrou hexagonal 10

G 0021-104-000 Vis de blocage 2

H 0007-074-000 Vis à métaux à tête bombée 2

J 0025-038-000 Rivet 20

K 0025-079-000 Rivet 24

L 0028-023-000 Bague de retenue externe 2

M 0037-074-000 Bouchon de trou 4

N 0038-220-000 Ressort à compression 2

P 0721-026-066 Vis de pivot 14

R 0721-026-068 Nacelle verticale 6

T 0721-026-069 Douille verticale 4

U 0721-026-074 Poignée de verrouillage 2

V 0721-026-096 Ensemble de barrière - Modèle 747
(page 58)

1

W 0721-026-097 Ensemble de barrière - Modèle 747
(page 58)

1

Y 0721-031-065 Bouchon de trou 4

AA 0747-201-020 Ensemble soudé du châssis du plan
de couchage

1

AB 0742-010-036 Tube de support, côté tête 1

AC 0742-010-042 Tube de support, côté pieds 1

AD 0753-010-043 Tube de support à vérin, côté tête 2

AE 0747-010-044 Revêtement de la section pieds
stationnaire

1

AF 0938-001-401 Collier 2

AG 1001-040-012 Logement du pied de lit 2

AH 1001-201-029 Insert en nylon 2

AJ 1001-401-030 Support de déclive 2

AK 1010-026-069 Support de verrouillage 2

AL 0742-026-087 Boîtier de verrouillage, gauche 1

AM 0742-026-086 Boîtier de verrouillage, droit 1

AN 1010-201-027 Canal de pare-chocs 2

AP 1210-800-008 Étiquette, brevet 1

AR 0747-026-103 Dispositif de retenue de ressort 2

AY 0016-035-000 Écrou hexagonal nylon 4

BA 0014-021-000 Rondelle 12
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

BB 1089-400-142 Pare-chocs 4

BC 0004-201-000 Vis d’assemblage à six pans creux 4

BD 7900-001-102 Partie velours du VVeellccrroo® distance entre
seuil et civière de
17 po (43 cm)

BE 0037-010-000 Coulisse unique 2

BF 7900-001-102 Partie velours du VVeellccrroo® 1,5 pied (45,7 cm)
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EEnnsseemmbbllee ddee bbaarrrriièèrree -- MMooddèèllee 774477
0721-026-096 (droite) Rév. C (référence uniquement)

0721-026-097 (gauche) Rév. C (référence uniquement)

J
F

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 1010-026-015 Rail supérieur 1

B 1010-026-083 Vertical 4

C 1010-026-084 Vertical, courbé 1

D 1010-026-082 Roulement à douille 6

E 0025-106-000 Rivet semi-tubulaire 6

F 1010-026-010 Bouchon de maintien rond 4

H 1010-026-085 Vertical, verrou 1

J 1010-026-012 Butée de fuseau courbée 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaann ddee ccoouucchhaaggee,, rreellèèvvee--bbuussttee aauu cchhââssssiiss -- mmooddèèllee 774477
0744-231-110 Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0004-182-000 Vis d’assemblage à tête ronde creuse 2

B 0004-183-000 Vis d’assemblage à tête ronde creuse 2

C 0011-079-000 Rondelle 2

D 0014-021-000 Rondelle 6

E 0015-060-000 Écrou hexagonal métrique 2

F 0016-036-000 Écrou hexagonal nylon 2

H 0016-117-000 Écrou hexagonal 2

J 0023-256-000 Vis de taraudage à tête cylindrique 2

L 0744-231-120 Ensemble de plan de couchage,
relève-buste pneumatique -
modèle 747 (page 60)

1

M 1010-031-078 Bouteille de gaz 2

N 1211-031-031 Relève-buste pneumatique 2

P 7900-001-102 Partie velours du VVeellccrroo® distance entre
seuil et civière de
9 po (23 cm)
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaann ddee ccoouucchhaaggee,, rreellèèvvee--bbuussttee ppnneeuummaattiiqquuee --
mmooddèèllee 774477
0744-231-120 Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0004-135-000 Vis d’assemblage à tête ronde 6

B 0004-161-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2

C 0007-071-000 Vis à métaux à tête bombée 4

D 0015-037-000 Contre-écrou hexagonal 2

E 0015-050-000 Écrou hexagonal 2

F 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 12

H 0021-125-000 Vis de blocage 2

J 0021-126-000 Vis de blocage 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

K 0721-231-012 Revêtement du relève-buste 1

L 0721-231-013 Tube du relève-buste 1

M 0721-231-118 Ensemble de barre de verrouillage 1

N 1001-001-036 Bouchon de trou 2

P 1210-031-106 Ensemble de boîtier externe, droite -
1210-031-106 (page 62)

1

R 1210-031-107 Ensemble de boîtier externe, gauche -
1210-031-107 (page 63)

1

T 0025-079-000 Rivet 9
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EEnnsseemmbbllee ddee bbooîîttiieerr eexxtteerrnnee,, ddrrooiittee -- 11221100--003311--110066
Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0025-174-000 Rivet 1

B 1210-031-103 Taquet pivotant 1

C 1210-031-104 Boîtier externe, droit 1
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EEnnsseemmbbllee ddee bbooîîttiieerr eexxtteerrnnee,, ggaauucchhee -- 11221100--003311--110077
Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0025-174-000 Rivet 1

B 1210-031-103 Taquet pivotant 1

C 1210-031-105 Boîtier externe, gauche 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaann ddee ccoouucchhaaggee,, ssttaannddaarrdd -- mmooddèèllee 774488
0748-010-010 Rév. AA (référence uniquement)

FR 64 0747-009-007 Rev AA.0



ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0003-078-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 8

B 0004-135-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4

C 0004-201-000 Vis d’assemblage à six pans creux 4

D 700000689500 Vis d’assemblage à tête ronde 14

E 0007-074-000 Vis à métaux à tête bombée 2

F 0011-002-000 Rondelle 4

G 0011-360-000 Rondelle 2

H 0014-021-000 Rondelle 12
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

J 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 10

K 0016-035-000 Écrou hexagonal nylon 4

L 0021-104-000 Vis de blocage 2

M 0025-038-000 Rivet 20

N 0025-079-000 Rivet 4

P 0025-171-000 Rivet 24

R 0028-023-000 Bague de retenue, externe 2

T 0037-010-000 Bouchon de trou 2

V 0037-208-000 Bouchon de trou 1

W 0038-220-000 Ressort à compression 2

Y 0059-100-000 Bouchon de trou 6

AA 0721-026-066 Vis de pivot 14

AB 0721-026-069 Douille verticale 10

AC 0721-026-074 Poignée de verrouillage 2

AD 0721-031-065 Bouchon de trou 22

AE 0742-010-026 Tube de support 1

AF 1037-010-030 Tube de support 1

AG 1089-400-142 Pare-chocs 4

AH 0938-001-401 Collier 2

AJ 0946-001-060 Étiquette, logo Stryker 1

AK 1001-001-037 Tube de support à vérin, côté tête 2

AL 1001-040-012 Logement du pied de lit 2

AM 1001-201-029 Insert en nylon 2

AN 1010-026-017 Ensemble de barrière latérale (page
68)

1

AP 1010-026-019 Ensemble de barrière latérale (page
68)

1

AR 0742-026-086 Boîtier de verrouillage, droit 1

AT 0742-026-087 Boîtier de verrouillage, gauche 1

AU 0747-026-103 Dispositif de retenue de ressort 2

AV 1010-032-092 Support pour poche urinaire 2

AW 1010-201-027 Canal de pare-chocs 2

AY 1070-010-023 Support de déclive 2

BA 1210-800-008 Étiquette, brevet 1

BB 0748-432-021 Peau de la section pieds 1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

BC 0748-030-005 Ensemble soudé du châssis 1

BD 7900-001-102 Partie velours du VVeellccrroo® 1,5 pied (45,7 cm)
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EEnnsseemmbbllee ddee bbaarrrriièèrree llaattéérraallee
1010-026-017 Rév. D (référence uniquement)

1010-026-019 Rév. D (référence uniquement)

J
F

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 1010-026-015 Rail supérieur 1

B 1010-026-083 Vertical 4

C 1010-026-084 Vertical, courbé 1

D 1010-026-082 Roulement à douille 6

E 0025-106-000 Rivet aveugle 6

F 1010-026-010 Bouchon pour trou rond 4

H 1010-026-085 Vertical, verrou 1

J 1010-026-012 Support de montant courbé 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaann ddee ccoouucchhaaggee,, rreellèèvvee--bbuussttee aauu ppllaann ddee ccoouucchhaaggee --
mmooddèèllee 774488
0746-031-010 Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0004-182-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2

B 0004-183-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2

C 0014-020-000 Rondelle 2

D 0014-021-000 Rondelle 6
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

E 0015-060-000 Écrou hexagonal métrique 2

F 0016-036-000 Écrou hexagonal nylon 2

G 0016-117-000 Contre-écrou hexagonal 2

H 0023-256-000 Vis de taraudage à tête cylindrique 2

J 0025-050-000 Rivet 7

K 0721-031-065 Bouchon de trou 4

L 0748-031-120 Ensemble de plan de couchage,
relève-buste pneumatique -
modèle 748 (page 71)

1

M 7900-001-102 Partie velours du VVeellccrroo® distance entre
seuil et civière de
9 po (23 cm)

N 1010-031-078 Bouteille de gaz 2

P 1211-031-031 Relève-buste pneumatique 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaann ddee ccoouucchhaaggee,, rreellèèvvee--bbuussttee ppnneeuummaattiiqquuee --
mmooddèèllee 774488
0748-031-120 Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0004-161-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2

B 0007-020-000 Vis à métaux à tête bombée 4
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

C 0015-037-000 Contre-écrou hexagonal 2

D 0015-050-000 Écrou hexagonal 2

E 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 6

F 0021-125-000 Vis de blocage 2

G 0021-126-000 Vis de blocage 2

H 0025-120-000 Rivet pop 2

J 1001-001-036 Bouchon de trou 2

K 1210-031-106 Ensemble de boîtier externe, droite -
1210-031-106 (page 62)

1

L 1210-031-107 Ensemble de boîtier externe, gauche -
1210-031-107 (page 63)

1

M 0748-031-013 Tube du relève-buste 1

N 15210-231-012 Revêtement du relève-buste 1

P 1710-031-118 Ensemble de barre de verrouillage 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaann ddee ccoouucchhaaggee aavveecc ooppttiioonn ddee rreellèèvvee--jjaammbbeess --
mmooddèèllee 774488
0746-010-010 Rév. AA (référence uniquement)
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FR 74 0747-009-007 Rev AA.0



ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0002-031-000 Vis à métaux 2

B 0003-047-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 16

C 0003-078-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 12

E 0004-135-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4

G 0004-201-000 Vis d’assemblage à six pans creux 5

H 700000689500 Vis d’assemblage à tête ronde 14

J 0007-074-000 Vis à métaux à tête bombée 2

K 0011-002-000 Rondelle 4

L 0011-360-000 Rondelle 2

M 0014-003-000 Rondelle 12

N 0014-021-000 Rondelle 8

P 0014-055-000 Rondelle 2

R 0016-014-000 Écrou hexagonal Fiberlock 2

T 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 30

U 0016-035-000 Écrou hexagonal nylon 5

V 0021-104-000 Vis de blocage 2

W 0025-038-000 Rivet à tête en dôme 20

Y 0025-079-000 Rivet à tête en dôme 4

AA 0025-122-000 Rivet à tête en dôme 46

AB 0028-023-000 Bague de retenue externe 2

AC 0037-010-000 Bouchon de trou 2

AD 0037-074-000 Bouchon de trou 14

AE 0038-220-000 Ressort à compression 2

0747-009-007 Rev AA.0 75 FR



ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

AF 0059-100-000 Bouchon de trou 6

AG 0721-026-066 Vis de pivot 14

AH 0721-026-069 Douille verticale 10

AJ 0721-026-074 Poignée de verrouillage 2

AK 0721-031-065 Bouchon de trou 22

AL 0746-046-010 Ensemble de vis de manivelle du
relève-jambes en option (page 78)

1

AM 0742-010-026 Tube de support 1

AN 1037-010-030 Tube de support 1

AP 1089-400-142 Pare-chocs 4

AR 0938-001-401 Collier 2

AT 0946-001-060 Étiquette, logo Stryker 1

AU 1001-001-037 Tube de support à vérin, côté tête 2

AV 1001-034-025 Bouchon de trou 4

AW 0748-034-029 Ensemble de support de glissière,
gauche

1

AY 0748-034-030 Ensemble de support de glissière,
droit

1

BA 1001-040-012 Logement du pied de lit 2

BB 1001-201-029 Insert en nylon 2

BC 1010-026-017 Ensemble de barrière latérale (page
68)

1

BD 1010-026-019 Ensemble de barrière latérale (page
68)

1

BE 0742-026-086 Ensemble de boîtier de verrouillage,
droit

1

BF 0742-026-087 Ensemble de boîtier externe, gauche 1

BG 0747-026-103 Dispositif de retenue de ressort 2

BH 1010-032-092 Support pour poche urinaire 2

BJ 1010-201-027 Canal de pare-chocs 2

BK 0748-234-015 Ensemble de support de montage 2

BL 1070-010-023 Support de déclive 2

BM 1070-014-009 Pare-chocs 2

BN 0748-034-011 Ensemble de châssis de cuisse 1

BP 0748-034-023 Ensemble de support de section
médiane

1

BR 0748-034-112 Ensemble soudé du châssis de
mollets

1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

BT 1510-034-090 Coussinet de glissière 2

BU 0748-234-027 Section médiane du revêtement 1

BV 0748-234-028 Revêtement de la section cuisse 1

BW 0748-234-126 Revêtement de la section mollets 1

CA 0748-030-005 Ensemble soudé du châssis 1

CB 0746-034-021 Support de cuisse 2

CC 7900-001-102 Partie velours du VVeellccrroo® 1,5 pied (45,7 cm)

CD 1550-090-034 Étiquette, enclencher le relève-
jambes

1

CE 1210-800-008 Étiquette, brevet 1

CF 1010-026-069 Support de verrouillage 2

CG 0746-031-127 Barre du support de mollets 1
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EEnnsseemmbbllee ddee vviiss ddee mmaanniivveellllee dduu rreellèèvvee--jjaammbbeess eenn ooppttiioonn
746-046-010 Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0004-007-000 Vis d’assemblage à six pans creux 1

B 0016-005-000 Écrou Conelock 1

C 0026-010-000 Goupille élastique fendue 2

D 0026-014-000 Goupille élastique fendue 2

E 0026-045-000 Goupille élastique fendue 1

F 0081-174-000 Rondelle 1

G 0081-175-000 Rondelle 1

H 0081-176-000 Rondelle 2

J 0378-024-029 Boulon à épaulement 1

K 0938-001-175 Ensemble de roulement 1

L 0938-001-177 Molette 1

M 0946-033-018 Disque de manivelle 1

N 1001-134-047 Vis du relève-jambes 1

P 1510-034-055 Ensemble de tube d’entraînement du
relève-jambes

1

R 0748-034-084 Ensemble de cache-vis 1

T 1550-001-014 Aimant 1

U 1089-001-016 Poignée de manivelle 1

V 7900-001-102 Partie velours du VVeellccrroo® 2 po (5 cm)
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EEnnsseemmbbllee ddee pprrootteeccttiioonn dd’’aannggllee
0746-035-010 Rév. A (tête) (référence uniquement)

0746-035-060 Rév. A (pieds) (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-283-000 Vis autotaraudeuse 4

B 0037-059-000 Bouchon pour trou Heyco 1

C 0742-201-238 Protection d’angle, fente 1

D 0742-201-239 Protection d’angle, trou 1
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EEnnsseemmbbllee ddee pprrootteeccttiioonn dd’’aannggllee aavveecc ppooiiggnnééeess ddee ppoouussssééee eenn ooppttiioonn
0746-035-015 Rév. A (tête) (référence uniquement)

0746-035-065 Rév. A (pieds) (référence uniquement)

L

B

D

J

H

A

E

F

F

G

C

K

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-283-000 Vis autotaraudeuse 4

B 0037-059-000 Bouchon pour trou Heyco 1

C 0742-201-236 Protection d’angle, fente 1

D 0742-201-237 Protection d’angle, trou 1

E 0003-047-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 2

F 0003-050-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 4

G 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 6

H 0026-012-000 Goupille élastique fendue 2

J 0748-254-004 Douille de la poignée de poussée,
gauche

1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

K 0748-254-006 Douille de la poignée de poussée,
droite

1

L 1211-351-010 Ensemble de poignée de poussée 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ppooiiggnnééee ddee ppoouussssééee
1211-351-010 rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 1010-354-024 Maillon d’arrêt du P.U.P. 1

B 1211-151-018 Ensemble de gaine P.U.P. 1

C 0026-118-000 Broche à ressort 1
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EEnnsseemmbbllee ddee pprrootteeccttiioonn dd’’aannggllee aavveecc ppooiiggnnééeess ddee ppoouussssééee eett ssuuppppoorrtt
ddee ppeerrffuussiioonn eenn ddeeuuxx ppaarrttiieess eenn ooppttiioonn
0744-035-025 Rév. A (tête) (référence uniquement)

0744-035-075 Rév. A (pieds) (référence uniquement)

R K

C

P

H

L

M

D

E
G

E

F

A P

N

B

J

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-283-000 Vis autotaraudeuse 4

B 0742-201-236 Protection d’angle, fente 1

C 0742-201-237 Protection d’angle, trou 1

D 0003-047-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 2

E 0003-050-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 6

F 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 8

G 0026-012-000 Goupille élastique fendue 2

H 0748-254-004 Douille de la poignée de poussée,
gauche

1

J 0748-254-006 Douille de la poignée de poussée,
droite

1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

K 1211-351-010 Ensemble de poignée de poussée
(page 82)

2

L 0004-199-000 Vis d’assemblage à tête ronde 1

M 0016-036-000 Écrou hexagonal nylon 1

N 1211-210-010 Ensemble de support de perfusion en
trois parties

1

P 0748-259-103 Ensemble soudé de pivot IV 1

R 1001-259-042 Bouchon perfusion 1
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EEnnsseemmbbllee ddee pprrootteeccttiioonn dd’’aannggllee aavveecc ppooiiggnnééeess ddee ppoouussssééee eett ssuuppppoorrtt
ddee ppeerrffuussiioonn eenn ttrrooiiss ppaarrttiieess
0744-035-035 Rév. A (tête) (référence uniquement)

0744-035-085 Rév. A (pieds) (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-283-000 Vis autotaraudeuse 4

B 0742-201-236 Protection d’angle, fente 1

C 0742-201-237 Protection d’angle, trou 1

D 0003-047-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 2

E 0003-050-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 6

F 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 8

G 0026-012-000 Goupille élastique fendue 2

H 0748-254-004 Douille de la poignée de poussée,
gauche

1

J 0748-254-006 Douille de la poignée de poussée,
droite

1

K 1211-351-010 Ensemble de poignée de poussée
(page 82)

2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

L 0004-199-000 Vis d’assemblage à tête ronde 1

M 0016-036-000 Écrou hexagonal nylon 1

N 1211-211-010 Ensemble de support de perfusion en
trois parties

1

P 0748-259-103 Ensemble soudé de pivot IV 1

R 1001-259-042 Bouchon perfusion 1
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EEnnsseemmbbllee ddee pprrootteeccttiioonn dd’’aannggllee aavveecc ssuuppppoorrtt ddee ppeerrffuussiioonn eenn ddeeuuxx
ppaarrttiieess
0744-035-020 Rév. A (tête) (référence uniquement)

0744-035-070 Rév. A (pieds) (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-283-000 Vis autotaraudeuse 4

B 0742-201-238 Protection d’angle, fente 1

C 0742-201-239 Protection d’angle, trou 1

D 0003-050-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 3

E 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 3

F 0004-199-000 Vis d’assemblage à tête ronde 1

G 0016-036-000 Écrou hexagonal nylon 1

H 1211-210-010 Ensemble de support de perfusion en
deux parties

1

J 0748-259-103 Ensemble soudé de pivot IV 1

K 1001-259-042 Bouchon perfusion 1
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EEnnsseemmbbllee ddee pprrootteeccttiioonn dd’’aannggllee aavveecc ssuuppppoorrtt ddee ppeerrffuussiioonn eenn ttrrooiiss
ppaarrttiieess
0744-035-030 Rév. A (tête) (référence uniquement)

0744-035-080 Rév. A (pieds) (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0023-283-000 Vis autotaraudeuse 4

B 0742-201-238 Protection d’angle, fente 1

C 0742-201-239 Protection d’angle, trou 1

D 0003-050-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 3

E 0016-028-000 Écrou hexagonal Fiberlock 3

F 0004-199-000 Vis d’assemblage à tête ronde 1

G 0016-036-000 Écrou hexagonal nylon 1

H 1211-211-010 Ensemble de support de perfusion en
trois parties

1

J 0748-259-103 Ensemble soudé de pivot IV 1

K 1001-259-042 Bouchon perfusion 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ppllaatteeaauu ppoorrttee--ddééffiibbrriillllaatteeuurr -- 11110055--004455--220000
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0002-044-000 Vis mécanique à tête bombée 2

B 0025-055-000 Rivet pour trou borgne 4

C 0029-008-000 Double verrouillage 6

D 0029-010-000 Double verrouillage 6

E 1105-145-201 Étiquette, plateau porte-défibrillateur 1

H 1105-045-204 Support de plateau 1

J 1105-045-207 Plateau 1

K 0785-045-208 Baïonnette 2

L 1105-045-210 Ensemble soudé du châssis du
plateau porte-défibrillateur

1

M 1010-050-021 Sangle longue 1
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PPllaatteeaauu ppoorrttee--ddééffiibbrriillllaatteeuurr//eexxtteennssiioonn ppoouurr lleess ppiieeddss//ggaarrddee--ppiieeddss --
11110055--004455--440000
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0004-215-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4

B 0008-049-000 Vis d’assemblage à six pans creux 4

C 0014-020-000 Rondelle 4

D 0014-120-000 Rondelle 4

E 0016-028-000 Écrou hexagonal 4

F 0037-052-000 Pare-chocs en caoutchouc 2

G 0038-133-000 Ressort à compression 2

H 0052-017-000 Entretoise 4

L 1105-145-401 Étiquette, extension pour les pieds/
plateau porte-défibrillateur

1

M 0785-045-405 Coussin 1

N 0785-045-410 Ensemble soudé de montage de la
base

1

P 0785-045-420 Ensemble soudé du pivot du châssis 1

R 0747-045-430 Ensemble de plateau 1

T 0785-045-450 Molette 2

U 1010-050-021 Sangle longue 1

V 1010-050-242 Verrouillage de la broche 1

W 1010-050-250 Réglage du verrouillage 1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

X 1010-050-248 Verrouillage de la broche inférieure 1

Y 0721-031-065 Bouchon de trou 2
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GGaarrddee--ppiieeddss//ppoorrttee--ddoossssiieerrss -- 11110055--004455--550000
Rév. AA (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

B 1105-045-501 Étiquette, pied de lit 1

C 1105-045-511 Porte-dossiers 1

D 1105-045-512 Face arrière du pied de lit 1

E 1105-045-513 Face avant du pied de lit 1

F 1105-045-514 Petite entretoise 2

G 1105-045-515 Grande entretoise 2

H 0946-029-010 Support 1
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PPllaatteeaauu ddee sseerrvviiccee -- 11110055--004455--770000
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 1105-145-701 Étiquette, plateau de service 1

B 0785-045-704 Vis Torx à tête plate 10

C 1105-045-705 Haut de plateau de service 1

D 0785-045-706 Poinçon de plateau de service 1

E 1105-045-710 Glissière du plateau de service 2

F 1105-045-715 Couvercle de plateau de service 1
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GGaarrddee--ppiieeddss//ppoorrttee--ppllaatteeaauu ddee sseerrvviiccee -- 11110055--004455--880000
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0025-079-000 Rivet 2

B 0025-133-000 Rivet 4

D 1105-145-801 Étiquette, support de plateau de
service

1

E 1105-045-805 Pied de lit 1

F 1105-045-810 Ensemble soudé du support du pied
de lit

1

G 0946-001-155 Pare-chocs 2
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CChhaarriioott ddee ppeerrffuussiioonn -- 00778855--115555--000000
Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0008-006-000 Vis à épaulement à tête
creuse

1

B 0016-118-000 Écrou de verrouillage
hexagonal

1

C 0023-288-000 Vis à tête hexagonale à
embase

1

D 0753-122-001 Ensemble d’embrayage 1

E 0753-122-036 Cloche 1

F 0753-122-103 Plaque pour chariot de
perfusion

1

G 1050-091-044 Ensemble de bras 1

H 1105-024-010 Étiquette, stocker
correctement

1
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HHaavvaassuu,, ssuuppppoorrtt ddee ppeerrffuussiioonn,, aammoovviibbllee -- 00339900--002255--000000
Rév. AA (référence uniquement)

B

B

A

F

E D
A

C

D

C

F

A

E

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0390-003-056 Molette 1

B 0390-003-053 Ensemble IV double 1

C 0393-003-043 Ensemble de tubes en chrome 1

D 0004-496-000 Vis d’assemblage à six pans creux 1

E 0390-125-011 Étiquette, support de perfusion,
amovible

1

F 108900350901 Étiquette, EAR 1

FR 96 0747-009-007 Rev AA.0



PPoorrttee--bboouutteeiillllee vveerrttiiccaall -- 11111155--113300--000000
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0027-030-000 Goupille en épingle à cheveux 1

B 1115-030-111 Support pour bouteille vertical 1

C 1115-130-117 Étiquette, support pour bouteille
d’oxygène

1
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EEnnsseemmbbllee ddee rreetteennuuee ppoouurr bboouutteeiillllee dd’’ooxxyyggèènnee -- 11003377--001100--009900
1037-010-095 Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 0747-010-091 Anneau de retenue de bouteille 1

B 1040-010-092 Ensemble Scrulok 4

C 0747-610-901 Étiquette, spécification 1
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SSaannggllee ddee rreetteennuuee,, cchheevviilllleess -- 00994466--004433--000011
Rév. AC (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé

A 7900-001-011 Sangle en nylon 1

B 7900-001-011 Sangle en nylon 2

C 7900-001-101 Partie velours du VVeellccrroo® 2

D 7900-001-100 Crochet VVeellccrroo® 2

E 0390-057-014 Boucle 2

F 0946-001-085 Étiquette, sangle de retenue pour
chevilles

1

H 0036-019-968 Étiquette, symboles de retenue JAC 1
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SSaannggllee ddee rreetteennuuee ppoouurr ppooiittrriinnee -- 11001100--005588--000000
Rév. AC (référence uniquement)

NNuumméérroo NNoomm

0390-019-001 Sangle de retenue, longue

0390-019-002 Sangle de retenue, courte
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SSaannggllee ddee rreetteennuuee dduu ppooiiggnneett -- 00994466--004444--000000
Rév. C (référence uniquement)

NNuumméérroo NNoomm

0946-044-001 Sangle de retenue du poignet
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SSaannggllee ddee rreetteennuuee,, ccoorrppss -- 00339900--001199--000000
Rév. AC (référence uniquement)

NNuumméérroo NNoomm

0390-019-001 Sangle de retenue, longue

0390-019-002 Sangle de retenue, courte
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SSaannggllee ddee rreetteennuuee,, eennsseemmbbllee ccoommpplleett -- 11001100--007777--000000
Rév. C (référence uniquement)

NNuumméérroo NNoomm

0390-019-000 Sangle de retenue du corps

0946-043-001 Ensemble de sangle de retenue pour chevilles

0946-044-001 Sangle de retenue du poignet

1010-058-000 Sangle de retenue pour poitrine
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MMaatteellaass eett ccoouussssiinneettss ddee bbaarrrriièèrree llaattéérraallee

Enhanced Comfort, 4 po x
26 po (10 cm x 66 cm)
0785-034-623

Ultra Comfort, 4 po x 26 po
(10 cm x 66 cm), 0785-034-
603

Ultra Comfort, 5 po x 26 po
(12,5 cm x 66 cm), 0785-
034-633

3 po x 26 po (7,5 cm x
66 cm) standard 1059-326-
001

Ultra Comfort, 4 po x 30 po
(10 cm x 76 cm), 0785-034-
303

Enhanced Comfort, 3 po x
30 po (7,5 cm x 76 cm),
0785-034-313

Enhanced Comfort, 4 po x
30 po (10 cm x 76 cm),
0785-034-323

Ultra Comfort, 5 po x 30 po
(12,5 cm x 76 cm), 0785-
034-333

ComfortGel SE, sans
protection anti-feu, 30 po
(76 cm), 1805-034-300

ComfortGel SE, protection
anti-feu, 30 po (76 cm),
1805-034-301

Protection anti-feu IsoFlex
SE 30 po (76 cm), 1806-
034-300

IsoFlex SE, protection anti-
feu, 30 po (76 cm),
international, 1806-034-301

ComfortGel SE, sans
protection anti-feu, 26 po
(66 cm), 1805-034-600

ComfortGel SE, protection
anti-feu, 26 po (66 cm),
1805-034-601

Ultra Comfort SE 4 po x
26 po (10 cm x 66 cm),
1704-034-600

Ultra Comfort SE 4 po x
26 po (10 cm x 66 cm),
1704-034-601

Ultra Comfort SE 3 po x
30 po (7,5 cm x 76 cm),
1703-034-300

Ultra Comfort SE, 3 po x
30 po (7,5 cm x 76 cm)
international 1703-034-301

Ultra Comfort SE 4 po x
30 po (10 cm x 76 cm),
1704-034-300

Ultra Comfort SE 4 po x
30 po (10 cm x 76 cm),
international, 1704-034-301

Jeu de coussinets pour barrières latérales 1001-052-000
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